
Девять мышей попали в мои ловушки. По словам искателей приключений, змеи
разбушевались, что, как я догадываюсь, напугало всех мышей, вышедших из укрытий. Девять
мышей из тридцати ловушек – это джекпот! Ещё один счастливый случай для меня.

А одна змея каким-то образом выжила и попала в одну из моих ловушек. Я убежала, как только
увидела её, но знала, что просто обязана её продать.

На свалке я нашла порванную, но всё ещё крепкую сумку. Я справилась с порванным куском,
туго обвязав его шпагатом, затем расположила горловину мешка над ловушкой и медленно
затолкала змею внутрь. Змея высунула голову из ловушки, но я быстро завязала открытый
конец мешка.

Змея трепыхалась и извивалась в мешке. Это было страшно... Раньше я чувствовала себя
немного спокойнее, когда держала их в клетке.

Оставив мышей на потом, я побежала в деревенскую аптеку.

 

Искатели приключений пили и веселились в деревне, хвастаясь своими вчерашними победами.
Сегодня они собирались продолжить охоту, поэтому мне нужно было торопиться. Мне было
жаль Сору, но придётся провести ещё один день в сумке.

– Простите?

– Хм? – продавец аптеки повернулся ко мне.

– О, привет, сынок.

– Вы всё ещё покупаете змей?

– Безусловно. Сейчас нам нужны здоровые экземпляры. Эти авантюристы слишком сильно
избили тех, кого поймали, чтобы они могли быть полезны. Популяция скоро резко сократится,
так что я хочу запастись, пока есть возможность.

Мешок со змеёй внутри зашевелился. Слишком пугающе для меня. Я отнесла его хозяину,
держа мешок как можно дальше от своего тела. Он захихикал при виде этого зрелища.

Смейтесь сколько угодно, но мне страшно. И ни вы, ни я ничего не можем с этим поделать.

– Еще один живчик, да? – он заглянул в сумку и удовлетворённо кивнул.



– Ты чертовски хороший охотник, парень.

– А?! О, вовсе нет.

– Правда? Мог бы и обмануть меня. Другие искатели приключений приносят мне змей с
выбитым из них ядом. Из них нельзя сделать хорошее лекарство. А из живых, которых ты
приносишь, получается качественный товар. Приятель, мне просто нравится иметь с тобой
дело.

– Я ценю это, – я была рада что могу помочь.

– С меня два гидала.

– Большое спасибо, – я приняла деньги и ушла с огромной улыбкой на лице.

– Мне нравится иметь с вами дело.

Может, он преувеличивал? В любом случае, это делает меня счастливой.

Когда я возвращалась к месту, где спрятала полевых мышей, мне казалось, что я хожу по
облакам. Я достала Сору из сумки и дала ему сегодняшние зелья. Полевая задача заняла много
времени, так как мышей было очень много, но я успела закончить до захода солнца.

Я посмотрела на Сору, и... он спал. Как всегда, расслабленно. Я слышала, что сегодня они
снова будут охотиться, так что мне нужно было поскорее вернуться. Аккуратно положив Сору в
сумку, я направилась в деревню.

 

Когда я вошла в деревню, искатели приключений уже отправлялись в лес – я успела как раз
вовремя! Проводив их, я отправилась к мяснику. Надеюсь, на этот раз он будет здесь.

– Извините... – я открыла дверь и заглянула внутрь.

– О! Что привело тебя сюда, сынок?

– Это он! Фух!

– Мне нужно продать несколько полевых мышей. Ничего?



– Более чем хорошо. Они мне нужны! В наши дни все, кроме тебя, слишком полагаются на
змей.

Я протянула ему девять полевых мышей, завернутых в листья бана.

– Неплохая добыча, вот что я тебе скажу, – присвистнул он. – Ху, парень, у тебя хорошо
получается.

– Большое спасибо.

– И мясо в отличном состоянии! Могу предложить одну тысячу восемьдесят дал. Я не добыл
много дичи во время этой охоты на змей, поэтому повысил плату.

– Хорошо. Этого хватит.

– С тех пор как популяция змей увеличилась, мне не хватает мяса. Я продаю дороже и покупаю
дороже. И всё равно эти проклятые искатели приключений жалуются каждый раз, когда цена
на сушёное мясо повышается. Я ценю, что ты мне всё это принёс, мальчик. Ещё раз спасибо.

Он отсчитал деньги, и я направилась на площадь, которая всё ещё была открыта для искателей
приключений.

Упс. Я забыла купить сушёного мяса в дорогу. Я была в слишком хорошем настроении после
того, как он меня поблагодарил.

Но всё равно... я была счастлива.
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